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BESETZUNG 
 
 
Vokalquartett (Sopran, Alt [Mezzosopran], Tenor, Bass) 
 
3 Blockflöten  
 

1. Spieler: Tenor / Bass (Bass nur in Satz I) 
2. Spieler: Tenor 
3. Spieler: Tenor / Alt (Alt nur in Satz I) 

 
Akkordeon 
 
Violine 
Viola 
Violoncello 
Kontrabass 



 b 

Sprachmaterial  
 
Kursiver Text wird in der Komposition nicht verwendet. 
 
 
Altgriechisch !gr" 
nach der Septuaginta: 
 
 
Allälu ́ja! 
Aineíte ton Teón 
en tois hagíois autú, 
aineíte autón 
en stereṓmati dünámeōs autú. 
 
Aineíte autón 
en tais dünasteíais autú, 
aineíte autón 
katá to plǽtos 
täs megalōsǘnäs autú. 
 
Aineíte autón 
en ǽchō sálpingos, 
aineíte autón 
en psaltäríō kai kitára. 
 
Aineíte autón 
en tümpánō kai chorṓ, 
aineíte autón 
en chordaís kai orgánō. 
 
Aineíte autón 
en kümbálois euǽchois, 
aineíte autón 
en kümbálois allalagmú. 
 
Pása pnoǽ 
ainesátō ton Kǘrion. 
Allälu ́ja! 
 
(ǽ = betontes ä) 
 

Lateinisch !la" 
nach der Vulgata (Hieronymus, ed. Weber / Gryson; 
entspricht der Biblia Sacra Vulgata, Stuttgart, 2007; abgedruckt ist die Fassung „Psalterium 
iuxta Hebraeos“): 
 
 
Alleluia  
Laudate Deum in sancto eius laudate eum in fortitudine potentiae eius 
 
laudate eum in fortitudinibus eius laudate eum iuxta multitudinem magnificentiae suae 
 
laudate eum in clangore bucinae laudate eum in psalterio et cithara 
 
laudate eum in tympano et choro laudate eum in cordis et organo 
 
laudate eum in cymbalis sonantibus laudate eum in cymbalis tinnientibus 
 
omne quod spirat laudet Dominum  
Alleluia. 
 

 



 c 

 
Französisch !fr" 
nach Louis Segond, 1910: 
 
 
Louez l'Éternel!  
Louez Dieu dans son sanctuaire! Louez-le dans l'étendue, où éclate sa puissance! 
 
Louez-le pour ses hauts faits! Louez-le selon l'immensité de sa grandeur! 
 
Louez-le au son de la trompette! Louez-le avec le luth et la harpe! 
 
Louez-le avec le tambourin et avec des danses! Louez-le avec les instruments à cordes et le 
chalumeau! 
 
Louez-le avec les cymbales sonores! Louez-le avec les cymbales retentissantes! 
 
Que tout ce qui respire loue l'Éternel!  
Louez l'Éternel! 
 
 

Italienisch !it" 
nach „Conferenza Episcopale Italiana (CEI)“: 
 
 
Alleluia. 
Lodate il Signore nel suo santuario,  lodatelo nel firmamento della sua potenza.  
  
Lodatelo per i suoi prodigi,  lodatelo per la sua immensa grandezza. 
 
Lodatelo con squilli di tromba,  lodatelo con arpa e cetra;   
 
lodatelo con timpani e danze,  lodatelo sulle corde e sui flauti. 
 
Lodatelo con cembali sonori,  lodatelo con cembali squillanti;  
 ogni vivente dia lode al Signore. 
Alleluia. 
 
 
nach „La Nuova Diodati“: 
 
 
Alleluia, lodate Dio nel suo santuario, lodatelo nel firmamento della sua potenza. 
 
Lodatelo per i suoi portenti, lodatelo secondo la sua grandezza. 
 
Lodatelo col suono della tromba, lodatelo con l'arpa e con la cetra. 
 
Lodatelo col tamburello e con la danza, lodatelo con strumenti a corda e a fiato. 
 
Lodatelo con cembali risonanti, lodatelo con cembali squillanti. 
 
Ogni cosa che respira lodi l'Eterno. Alleluia. 
 
 

 



 d 

 
Spanisch !sp" 
nach „Nueva Versión Internacional“: 
 
 
¡Aleluya!  
¡Alabado sea el Señor! 
  
Alaben a Dios en su santuario,  
alábenlo en su poderoso firmamento. 
  
Alábenlo por sus proezas,  
alábenlo por su inmensa grandeza. 
 
Alábenlo con sonido de trompeta,  
alábenlo con el arpa y la lira.  
 
Alábenlo con panderos y danzas,  
alábenlo con cuerdas y flautas.  
 
Alábenlo con címbalos sonoros,  
alábenlo con címbalos resonantes. 
 
¡Que todo lo que respira alabe al Señor!  
¡Aleluya! ¡Alabado sea el Señor! 
 

Englisch !eg" 
nach King James, 1611: 
 
 
Praise ye the LORD.  
Praise God in his sanctuary: praise him in the firmament of his power. 
 
Praise him for his mighty acts: praise him according to his excellent greatness. 
 
Praise him with the sound of the trumpet: praise him with the psaltery and harp. 
 
Praise him with the timbrel and dance: praise him with stringed instruments and organs. 
 
Praise him upon the loud cymbals: praise him upon the high sounding cymbals. 
 
Let every thing that hath breath praise the LORD.  
Praise ye the LORD.  
 

 



 e 

 
Deutsch !dt" 
nach Martin Luther, 1545, in moderner Rechtschreibung: 
 
 
Halleluja! 
  
Lobet den Herrn in seinem Heiligtum; lobet ihn in der Feste seiner Macht! 
 
Lobet ihn in seinen Taten; lobet ihn in seiner großen Herrlichkeit! 
 
Lobet ihn mit Posaunen; lobet ihn mit Psalter und Harfe! 
 
Lobet ihn mit Pauken und Reigen; lobet ihn mit Saiten und Pfeifen! 
 
Lobet ihn mit hellen Zimbeln; lobet ihn mit wohlklingenden Zimbeln! 
 
Alles, was Odem hat, lobe den Herrn!  
Halleluja! 
 

Hebräisch !hb" 
 
 
Hallelujá hallelú Éᵢl bᵊkodschó 
hallelúhu birkíja usó. 
 
Hallelúhu wigwurotáw 
hallelúhu kᵊrów gudló. 
 
Hallelúhu bᵊteᵢka schofár, 
hallelúhu bᵊneᵢwel wᵊchinór. 
 
Hallelúhu bᵊtóf umachól, 
hallelúhu bᵊminím wᵊugáw. 
 
Hallelúhu wᵊtsílᵊtsᵊléj schamá, 
hallelúhu wᵊtsílᵊtsᵊléj truá. 
 
Kol hanᵊschamá tᵊ hallel já, hallēlujá. 
 
(s immer stimmlos; e wie [ɛ]) 
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ANMERKUNGEN 
 
 
 
 
 
ALLGEMEIN 
 
 
Vorzeichen 
 
 
Versetzungszeichen gelten grundsätzlich jeweils nur für die Note, bei der sie stehen (im Zweifelsfall gilt: .)  
Ausnahme: Unmittelbar repetierte Töne gleicher Höhe. 
 
 
 
 
Vierteltöne 
 
 

   um ¼ Ton erhöht 
 

   um ¾ Töne erhöht 
 

   um ¼ Ton erniedrigt 
 

   um ¾ Töne erniedrigt 
 
 
 
 
Dynamik 
 
 

   unvermittelte Dynamikänderung (subito...) 
 
 
 
 
DYNAMIK UND ARTIKULATION GRUNDSÄTZLICH 
 
 
„Gewölbe“ ist für grosse Kirchenräume komponiert. Es darf nicht in anderen Räumen gespielt werden. Dynamik und Artikulation müssen ganz an die vorherrschende Akustik angepasst werden. 
 



 g 

BLOCKFLÖTEN 
 
 
Rhythmisiertes Vibrato wird folgendermassen notiert: 
 

 
 
 
 
 
AKKORDEON 
 
 
Der Akkordeon-Part ist vom Umfang her sowohl auf Tasten- als auch auf Knopfmodellen spielbar. 
 
 

 : Chromatischer Cluster 
 
 
Für Vibrato (Balgvibrato) werden folgende Notationen verwendet: 
 
 
1. Einfaches Vibrato, ohne festgelegten Rhythmus 
 
cv  für con vibrato 
sv  für senza (non) vibrato 
 
2. Übergänge mit Pfeil 

 
 
3. Balgvibrato in einem genauen Rhythmus wird folgendermassen notiert: 

 
 
 
 
 
STREICHER 
 
 
Vibrato 
 
sv          senza vibrato 
pv          poco vibrato 
mv         molto vibrato 



 h 

Strichstellen 
 
MST      molto sul tasto (extrem fahler, dünner, obertonarmer Klang) 
ST         sul tasto (normaler „flautando“-Klang) 
ORD      ordinario 
AP         al ponticello (harter, leicht verfremdeter Klang) 
MAP      molto al (sul) ponticello (verzerrter, harter, äusserst obertonreicher Klang) 
 
SP         tonloses Rauschen, auf dem Steg gestrichen 
 
 
Übergänge werden immer mit Pfeil notiert 
z.B.: 
 

 
 
Flageoletts 
 
Meist sind auch natürliche Flageoletts zusammen mit der Grundsaite, so wie künstliche Flageoletts, notiert. 
z.B.: 
 

 
 
Bogen 
 
cl salt col legno saltando 
 
Es gibt 2 verschiedene Arten: 
 
1. cl salt A: Bogen verschiebt sich während saltando (ergibt Aufwärts- oder Abwärtsglissando) 
2. cl salt B: Bogen bleibt während saltando, wird aber vor jedem neuen saltando verschoben, sodass sich möglichst viele verschiedene Tonhöhen ergeben. 
 
 
 

 Abgedämpfte Pizzicati: Griff-Finger nur halb niederdrücken, sodass Saite nicht voll schwingen kann. 
 
 
 
 
KONTRABASS FLAGEOLETT-NOTATION 
 
 
Die natürlichen Flageoletts sind immer klingend notiert (ansonsten gilt die übliche Oktavtransposition). 
Es wird stets die Saite und die Nummer des betreffenden Tons in der Obertonreihe angegeben (leere Saite = 1): 

  



 i 

 

 

Der als Vorlage verwendete Plan (links) bezieht sich auf den 
Grundriss der Basler Leonhardskirche. 
 
In anderen Kirchen müssen dem Raum entsprechend neue 
Lösungen gefunden werden, die möglichst nahe an die 
Grundidee herankommen. 

Zum in der Partitur von „Gewölbe“ verwendeten Kirchenplan 





 k 

I „Linien“ 
 

 
 
 
 
 
(Fixe) Positionen wie auf Plan I. 
 
Zur rhythmisch-zeitlichen Notation siehe Anmerkungen auf der Folgeseite 
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II „Hüllen“ 

Plan für die Bewegungen der SängerInnen und den dafür in der Partitur verwendeten Abkürzungen zur Bezeichnung der Positionen und Richtungen siehe Folgeseite 
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